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CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHI OCOBJUBOCTI AHIDIOMOBHOI
TEPMIHOCUCTEMHU EKOMAPKETHUHI'Y

CrarTio MPHUCBSIYEHO JOCIIDKEHHIO CTPYKTYpPHO-CEMaHTHYHNX O0COOIMBOCTEH (yHKIIIOHYBaHHS TEPMiHIB
€KOMapKETHHTY B aHIVIOMOBHHX TEKCTaX. 3a3Ha4eHO, 110 OCOONMBY IIHHICTb JUIsl CYCHIJILCTBA CTAHOBUTH
HaBKOJIMIIIHE CEpPE/IOBHINE, OT)KE€ MHUTAHHS OXOPOHW MOBKULIAL, EKOJIOTIYHOI Oe3leKH € Ha ChOTONHI
OIHWUMHM 3 HalakTyanbHIMMX. OKpeclieHo, M0 3HauHa KiJIbKICTh CJIOBHHKOBHX OIHMHUIL EKOJOTIYHOTO
MapkeTHHry Oynla 3amo3ndeHa ab0 CTBOpeHa Ha OCHOBI BHMOI CYMDKHHX JAWCIMIUIIH (€KOHOMIKH,
eKoJIoTi{, MapKeTHHTy). BcraHOBmeHO, 00 OUIBIIICTH AHIVIOMOBHHMX TEpPMIHIB EKOMapKETHHTY
CKJIQIAlOThCS 3 JIBOX CJiB 200 € TPUBUMIPHUMH CIIOBOCIIONYYEHHSIMH. [IpOAyKTHBHUM JKEPETIOM TOSBH
eKOJIOTIYHMX TEpMiHIB B AaHDIIHCBHKIM MOBI € CIIOBOTBipHI mpouecd (adikcaiis, KOHBEpcisi Ta
cioBockiaiaHHs). ChOTOHI €KOJIOTIUHI TEPMIiHM CTAalOTh BXMBAaHMMH, YacTille 3 SBISIOTHCS y PI3HHX
rafy3dX HayKH 1 TeXHIKH. AHaJ3 JpKepea Ta ocoOnmBocTel (popMyBaHHS €KOJOTIYHMX TEpMiHIB HallaB
3MOTY OLIHHUTH Ta MOPIBHATH BECh CHEKTP €KOJOTTYHMX TEPMiHIB, KOMITJIEKCHUH JIIHTBICTUYHHMN aHAJi3
CIpHUSB BU3HAYEHHIO OCHOBHHX 3aKOHOMIPHOCTEH TBOpPEHHS TEPMIHIB Taly3i EKOMapKETHHTY.
JlocitimpKkeHo pO3BHTOK aHIJIOMOBHOI €KOJIOTIYHOI TEPMIHOCHCTEMH, BH3HAYeHO Jkepena (hopmyBaHHS
JIOCII/PKYBaHUX EKOJIOTIYHMX TEpPMiHIB, BUCBITIIEHO KJIACH(IKAIIO Ta THITOJOTI3AIlI0 TePMiHOCHCTEMH
exomapkeTHHTy. CydacHa aHIIIOMOBHA TEPMIHOCHCTEMa E€KOMapKeTHHIY — 1€ JMHaMidHa CHCTeMa, sIKa
T ATTOPSIIKOBaHA 3araJlbkHOMY 3aKOHY KiJIbKICHOTO 3pOCTaHHS Ta SKICHUX 3MiH, ITOCTYIIOBOTO Ta IIBUIKOTO
po3Butky. Llsi TepMiHONOTIS HaNEXHUTh JO TEPMIHOJOTIi COIIONOTIi, sSKa € HAaWOUTBII YyTIUBOKO JIO
COIliaIbHUX 3MiH. BWBYEHHS Cy4acHOI aHIVIOMOBHOI TEPMIHOJIOTIYHOI CHCTEMH ISl MiCIIEBOTO
€KOMapKeTHHTY Ja€ MOXJIMBICTh JOCKOHAIMX 1 00’€KTMBHHUX METONIB YAOCKOHAJECHHS Ta HOpMasti3arii
i€l axoBoi MOBH Ta CHpHsie ONTHMI3allii aHAJIOTIYHOT YKPaiHCHKOI TEPMiHOJIOTIYHOI CHCTEMH, IO JAE
MOXKJIMBICTbh OPIEHTYBATHCS Ha CIIOXKMBada €KO-PEKIJIAMH.

Karo4doBi cioBa: CTPyKTYpHO-CEMaHTHYHI OCOONMBOCTI; CIIOCOOM TEPMIHOTBOPCHHS, TEPMIiH;
TEPMIHOCHCTEMAa EKOMAPKETHHTY; TEPMiHOJIOTIUHI CIIOBOCIIOTYICHHS.

1. BCTYII

CyuacHa aHIJIOMOBHA T€pPMiHOCHCTEMA €KOMAPKETHHTY — II€ CHCTEMA, 110 HiILHOpSII[KOBy€TLC$I
3araJlLHOMY 3aKOHY KiJIbBKICHOTO POCTY, TOCTYIOBOCTI Ta CTPIMKOTO PO3BHUTKY. LI TepMiHONeKcHKa
HAJICKHTD J0 CYCHIIbHO3HABYO! TEPMIHOJIOTI] 1 BOHA € HaI/I‘-IYTJII/IBIH_IOIO 710 3MiH B CyCHlJIbCTBl

[TponyKTUBHHUM J[KEPENIOM TOSIBH €KOJIOTIYHMX TEPMiHIB B aHIMIHCHKIN MOBI € CIOBOTBIipHI
npouecu (adikcarrisi, KOHBEpCis Ta CIOBOCKIAJaHHs). BOHM 3aBKIU BEIyTh O YTBOPEHHS HOBOI
JIEKCUYHO1 OJIMHUIII, BIAMOBITHO, XapaKTEPU3YIOThCS ITUHAMIKOK Yy (DYHKIIIOHYBaHHI, aJKe IMOsBa
HOBHX CJIiB, 3a3BHYail, 3yMOBJIeHa BUMoramu 4acy. llle omHMM HEe MEHII MOIMIMPEHUM CII0CO0OM
MIOTIOBHEHHS €KOJIOT1YHOI TEPMIHOCUCTEMH € CIIOBOCKIIAAaHHs. Takoxk cepes eKOJOTTYHUX TePMiHIB
AHTITIMCHKOT MOBH YacTO BXKUBAKOTHCS aOpeBiailii.
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OcTaHHIM YacOM BHKOPUCTaHHS TEPMiHIB HaOyJ0 3HAYHOI MOIMYJISIPHOCTI JaJIeKO 3a MEXaMu
HayKoBoro ctwmo. 11lo 3HaYHO MOCHIIIOE iHTEpeC JIHTBICTIB 0 TEPMIHOJOTIYHUX CHCTEM Pi3HUX
raimysei, ocoOMMBOCTEH iX mepeKnaxy, CTPYKTypHO-CEMAaHTHYHUX Ta >KaHPOBO-CTHIIICTHYHHUX
BlIacTUBOCTEH. TepMiHOCHMCTEMa EKOMAapKEeTHHTY, Ha JIaHMH MOMEHT PO3BHTKY JIIHTBICTHKH, €
JOCHTh HOBOIO Ta MAJOAOCTIIKEHOI0, SK B YKpAiHCBKIM, TaKk 1 B aHIJIHCHKIH MOBax, IO
MiATBEPIUKYE aKTyaJbHICTh AaHOi cTarTi. EXOMapkeTHMHr — me mepil 3a Bce HE BH3HAYCHHS, a
BA)XJIMBA Ta aKTyaJlbHA JJIsl CYCIUIBCTBA TeMa. 3eJIeHH MapKeTHHT (a00 €KOJIOTTYHUI MapKEeTHHT) —
[[e TPOCYBaHHS EKOJOTIYHO YHCTHX HpO):[yKTlB NOCIYr Ta IiHILIaTHB. 3eleHHUH MapKETHHT
CTOCYETBCSI IIIMPOKOTO CIIEKTPY MPAKTUK 1 CTpATETid, CIPSIMOBAaHUX Ha 30€peXEHHs TOBKULISA, a HE
JIMIIE 33/I0BOJICHHS TOTPeO crioXkuBaviB. Jlesiki MpUKIIa Iy 3€JIEHOT0 MAPKETUHTY BKIIIOYAIOTh:

- CTBOPEHHS €KOJIOT1YHO YHCTUX MPOIYKTIB;

- BUKOPUCTAHHS €KOJIOTIYHO YMCTOT YIAaKOBKU MPOIYKIIii 13 mepepoOeHNX MaTepiaiiB;

- 3MEHIICHHS BUKHU/IiB TAPHUKOBUX ra3iB BiJ] BAPOOHUYHUX MPOIIECIB;

- 34CTOCYBaHHS CTIMKOT iJI0BOT MPAKTHUKH;

- MApKETUHTOB1 3yCHJUIA, 1110 TMOBIAOMIISIOTH PO €KOJIOT1YHI MepeBark MpoayKTy;

- iHBeCTyBaHHS NpHOYTKY y BIJHOBJIIOBaHI JpKepena eHeprii abo KOMIIGHCAIil0 BHKHIIB
BYIJICIIIO.

OTxe, BUBUCHHS TEPMIHOCUCTEMH EKOMApKETHHTY Ta ii CTPYKTYpHO-CEMaHTHYHHUX
0COONMMBOCTEH € aKTyaJbHMM Ta HarajdbHUM IHTAaHHAM, IO 3a0€e3MEYUTh MPULIBHILICHHS
BUPIIIECHHS BEJIMKOI KUIBKOCTI €KOJIOTTYHUX MPOoOIIeM.

Croroani npobieMu ¢GaxoBoro nepekiagy NpUBEpPTaIOTh yBary 0araTboX HayKOBIIB, PO IO
CBIIYUTH 3HaYHA KUIBKICTh HAYKOBHMX Mpalb 1 myOmikamiid Ha 1o TeMmy. Hacammepen cinif 3ragartu
TaKMX BIJOMUX YKpalHCBKHX 1 3apyODKHMX MEpeKiajadiB i MOBO3HaBLIB, Ak ApHu, bayman, Bynin,
Bepmeep, Bimnc, Kapaban, Kusk, Jlorre, Hopn, Ilronsne. IIpobremy BuBuYeHHS mpodeciiiHoi
JIEKCUKU PO3MISAJaNy Taki BYeHi, sik-oT: Kannemaki, Jlanunenko, ABepOyx, [puHboB Ta iH. Aue
BapTO 3a3HAYUTH, LI0 AOCTI/DKCHHS OKPEMO TEMH IMEepeKJaay TEePMIHOJIOTIi EKOMApKETHHTY
BiJICYTHI.

MeTo10 cTATTi € BUBYCHHS CTPYKTYPHO-CEMaHTHUYHUX O0COOJIMBOCTEN aHITIOMOBHUX TEPMiHIB
rayry3i eKOMapKeTHHTY.

2. METOIHU JOCJIKEHHS

VY mpomeci AOCHiIKEHHS BUKOPHCTOBYBAIUCS TaKi METOAM: METOJ CHUCTeMaTHh3allii, METOI
KOMIIOHEHTHOTO aHalli3y, MeTosl O6e3rnepepBHOi BUOIPKH, a TAaKOK MOPIBHSUIBHUIN aHaANi3 JIEKCHYHUX
OAMHUIB (TEPMiHIB) MOBOIO OpPHUTIHATY Ta iX MEpeKsaj] YKpaiHChbKOI0 MOBOIO. 3aiisi TOTO, 1100
BUJUINTH OCHOBHI KOHIICTII1 JTOCHI/PKEHHSI, BKJIIOYAIOUM OCHOBHI THIM JIGKCUKH €KOMapKETHHTY,
OyJa BUKOPHCTaHA OCTaTOYHA METOIOJIOTsI.

3. PE3YJIbTATH i1 OBGTOBOPEHHSI

TepMiH €KOJOTIYHMI MapKeTHHT (LIIMPOKO BiAOMHIA SK 3€JI€HMH MAapKeTHHT) CTaB
nonyssipHuM Harpukiami 1980-x 1 Ha mouarky 1990-x pokiB y CILA. Ile nouanocs B €Bpori, Konu
OKpeMi MPOAYKTH BH3HAIM MIKIIUIMBUMH JUIsl 3emuti. OTxe, Oylid TPEICTaBICHI HOBI «3EJICHI»
MPOIYKTH, SIKI OyIM MEHII IIKIJUIMBUMH JJIsl HABKOJHMIIHBOTO CEPENOBHILA. 3eIEHII MapKETHHT —
e SBUINE, SKE PO3BUHYJIOCS, OCOOIMBO BaXKJIMBE Ha CYy4YaCHOMY PHUHKY Ta PO3INISIAETHCS SIK
BA)XJIUBA CTPATETisl CHPUSHHS CTAJIOMY PO3BUTKY.

BpaxoByrouM NOIIMPEHHS MOHATTS EKOMAPKETHHIY 3 AaHINIOMOBHOI KpaiHU, MU MOXXEMO
3pOOUTH BHCHOBOK, 1110 TEPMiHH BJIACTHBI HOMY y OiJIBIIOCTI MarOTh aHIJIOMOBHE IOXOJKEHHS 200
€ aHnmnu3Mamu. 1o Toro * eKOMapKeTHHT HaOyB HIMPOKOI MOMYISPHOCTI Y BCbOMY CBIiT1, TaK Camo,
SK 1 aHDIIHAChKA, TAKUM YHMHOM €KOMAapKETHHT € JOCTYITHUM JJIsi PO3YMiHHSI OUIBIIOCTI HACEeNCHHS
TUTAaHETH.

TepmiHoNOTiYHA CHUCTEMa EKOMApKETHHTY BHHHUKIA 1 0a3yeTbcs HAa 3HAHHAX 1 MPAKTUYHIN
Haylll Ta 3araJbHOBKHBAHHX TepMiHax. LluM mosicHIOeThCs TOW (hakT, MmO 3HAYHA KUTBKICTh
CJIOBHMKOBHX OJIMHHUIb €KOJIOTIYHOTO MApKETHUHTY Oyia 3amo3udeHa adbo cTBOpeHa Ha OCHOBI BUMOT
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CYMDKHHUX JUCIUIUIIH (€KOHOMIKH, €KOJIOTi1, MapKeTHHTY). ToMy B IOCHIKyBaHii TepMiHOCUCTEMI
HaOLIBII YaCcTO BXKMBAHUM € CHHTAKCUYHHNA CHIOCI0 TEPMIHOTBOPEHHS, IHIIUMH CJIOBaMH, OLTBIIICTD
JIOKaJIbHUX EKOMAapKETUHTOBHX CJIB CKJIQJAIOThCS 3 KUIBKOX TOBHO3HAYHMX CIJIB, HaNpHUKIA,
3HIDKEHHS BUTPAT, YMCTE BYTULIS. TEXHOJOTIS, OOMIH HAaBKOJHMIIHIM cepefoBHieM, pedopma
IIHHOCTI HABKOJIMIIIHBOTO CEpPEeJOBHUINA, EKOJOTIYHMH 1HAYCTpialbHUM MapK, MOTIpIICHHS
HABKOJIMIITHBOTO CEPEIOBUINA, 3CJICHUIH CIOXKHMBAY, 3€JICHI 1HBECTHIIi, 3amO0IraHHS YTBOPEHHIO
BIJIXO/IB, CTAJIUN PO3BUTOK, NEpepoOKa BiIXOIIB, €KOJOTTUHUI MAapKETHUHT, YUCTa €HEpris, OpyaHa
€Hepris TOIIO.

@OyHKIIOHYBaHHS TEPMIHOJOTIYHUX CJIOBOCHOIYYEHb 3yMOBJIEHA HEOOXiIHICTIO yTOYHEHHS
MOHATh EKOJIOTIYHOTO MAapKETHHTY, OCKUIBKM CJIOBa-pEYCHHS, SK TNPABWIO, MAlOTh BEJHKY
CMHCJIOBU3HAYAJbHICTh 32 pPaxyHOK KimpkocTi cioBHHKOBUX ciiB (bonmap, 2015, c. 76).
TepMmiHomOTist OMMCY€ MOHATTSA, CBITYUTH NMPO HOr0 HOBY Ta IHIIY MOSBY, TOMY BHM3HA4alOTh
PO3BHUTOK IIbOTO MOHATTA Ta Horo 3miny (I'ytupsk, 1999; Kynenko, 2003; Ckopoxoabko, 2006).
Exonoriyni TepMiHM B aHIVIIMCBKIM MOBiI 3amO3WYeHI MEPEBAXHO 3 TPEIBKOI, JATHHCHKOI,
¢paniry3pkoi MoB. 1110 cTOCYyeThCS CEMAaHTUYHHUX XapaKTEPUCTUK TEPMIHOCHCTEMH €KOMAapKETHHTY,
TO BCTAHOBJICHO, IO JOCUTh MOIITUPEHUMH € CUHOHIMIA (25% TepMiHIB €KOMAapKETHHTY BCTYHAIOTh
B CHHOHIMIYHI BIIHOIIIEHHs) Ta aHTOHIMis (9%).

CTpyKTypa CIiB-CIIOBOCIIONYyYEHb BKa3y€ Ha T€, /1€ MOHATTS BITHOCHUTBHCS JI0 CHUCTEMH, IIO
TOJIOBHA YaCTHUHA PEUCHHS — i€ y3arajbHIOBAJIbHE CIOBO, SIKE BKa3y€ Ha TPYILY, 10 KO HAJIEKHUTb
1151 JIEKCHKA, [IPU CTBOPEHHI CIIOBHMKOBOTO CIIOBOCIIONYUEHHSI J1OAI0THCs HOBI cioBa (BoBuaHChKa,
2014, c. 144). Hanpuknaa, OCHOBHOI YAaCTHHOK JIBOKOMIIOHEHTHOTO TEPMIHOJIOTIYHOTO
CIIOBOCIIONYYEeHHS abatement cost (Bumpamu, mo iX Hece Oi3HEC y pe3yJbTaTi OYMIICHHS YU
yTUi3alii moOiYHOTO MPOAYKTY, SIKi BHHUKAIOTH ITiJ] Yac BUPOOHHUIITBA TOBAPIB 1 MOCIYT) € TEPMiH
cost (BapTiCTb), SKUH MOXKe 00 €IHYBaTM HOBI YaCTHHM, 1100 YTBOPIOBAaTH IHIII CJIOBa-
CJIOBOCIIONYYCHHS. HAIPHUKIAJ, BUTPATH Ha 3amo0iraHHs BipTyaJlbHOMY 3a0pyIHEHHIO, €KOJOTTUHI
BUTPATH HA JIETPAIALli0, €KOJIOTI1YHI BUTPATH HA €HEPTIIO.

Ocepenok TepMiHOJIIOTIYHOT CUCTEMH €KOMAapKETHHTY CKJIaJal0Th CJIOBA, 3alI03MUYEHI 3 ramysi
€KOHOMIKH, HANPUKIAL, NPOOYKm, CHOXNCUBAY, Oi3Hec, KOMNAHis TOWIO, SKI BUPAXKalOTh OCHOBHI
MOHATTS. MApKETHHTY B TIIO€JHAHHI 3 NPSIMUMH YH HENPSIMHUMHU €JIEMEHTaMH CEMaHTHYHOI
CTPYKTYpH €KOMApKETHHTY: YUCMUll NPOOYKM, eKOL02IYHO YUCTUL CRONCUBAY, eKOLO2TUHULL Oi3HeC,
3eleHa KOMNAauis, eKoN02IYHUL MapKemuHe Ta 1HIII.

BceranoBneHo, 1o OUTBIICT CIIOBHHKOBHX AHIVIOMOBHHMX TEPMiHIB EKOMapKETHHIY
CKJIagaroThes 3 ABoX ciiB (394 cnoBa, 69% BiA 3aranbHOi KUIBKOCTI BCIX CIOBHHUKOBUX CIIB),
HanpuKIan: oOionociyni mamepianu (biomaterials), Openo-zanesxcnicmo (brand addiction), deep
greens (EKOJIOTIYHO CBIOMI TOKYIIN), eco-safe product (IPOMYKT €KOJOTIYHOI Oesrekw); abo €
TPUBUMIpHUMHU clioBocrionyyeHHaMu (124 cnoBa, 22%), wanpuknan: environmental full-cost
accounting (MOBHUI EKOJIOTIYHUUN OONIK BUTpAT), brands environmental attributes (€KonOTI4HI
XapakTepuCTUKu OpeHny), clean coal technology (umcrti ByrinpHi TexHounorii). OcTaHHE
CKJIAJA€ThCSl 3 TPHOX IMOBHO3HAYHMX CIIIB 1 MOXKE JOMOBHIOBATUCS (DOPMATBHUMH CIOBaMHU abo0
APTUKIISIMU.

[IpoananizyBaBmId JTBOYACTUHHY JIEKCUKY TEPMIHOCHCTEMH EKOMAapKETHHTY Cy4acHOI
aHMIHCHKOT MOBM, MU BUOKPEMIJIU TaKi MOJIEINI iX CTBOPEHHS:

1. Crpykrypna popma «iMEHHHK MPUKMETHUK» (Adj-N) € HaUNOIMUPEHINIO B SKOJIOT1UHIN
MapKeTHHTOBIH TepMmiHomorii: recyclable diapers, organic products, sustainable materials. Y Takux
BUpa3ax IMEHHUK € HaWBaXJIMBIIIOK YacTUHOIO, a NPUKMETHHK BHPAXXA€ O3HAKH MOHATTS,
Ha3BaHOTO iMeHHUKOM. [likaBuM ¢QeHomeHoM 11i€l Momenm € Te, IO TEPMIHU «3EJICHE
BUPOOHUIITBOY, «3€JICHE TIOCTAYaHHS», TOIIO, BYKUBAIOTHCS SIK Ti cami CJI0Ba, aje OCTaHHS YacTHHA
MPUKMETHUKA BXXMBAETHCS Y HAWBUIIOMY CTYyIEHI MOPIBHAHHS (3€J€HE BHUPOOHHIITBO), «3€JCHE
nocTayaHHs"», greener offering (ductima mpomosuiis). KpiM Toro, Taki JEKCHYHI BHCIOBIIOBAHHS
HE CJIIJl PO3MISAaTH SK IMOJBiHI cloBa (B MOBHOMY CEHCi). Y NESKHX BHUIIAJKaX CIOBO green €
BHPA30M TICEBJOCKOMApKeTUHTy (greenwashing), TomMy o0 HE BCi NPOAYKTH, SKi KOMIaHIii
HA3MBAIOTh «YUCTHMH, CKOJIOTIYHUMHU», € TaKUMH TOBHicTIO. Tomy, Hampukian, green vehicle
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(aBTOMOOLTI 3 YHCTOIO EHEPTi€l0) B3araji HE MOXKHA HAa3BaTH «CKOJIOTTYHUMH», OCKIIBKH BOHU
JIETKO 3a0pY/IHIOIOTh HABKOJHILIHE CEPEIOBUIIE MEHIIE, HDK 3BUYAHUN aBTOMOOLIb, TOMY 3apa3s
BBA)KA€THCS MPABUIILHUM BUKOPUCTOBYBATH CIIOBOCIIONYUYCHHS greener vehicle.

Tumom 1poro mabnoHy € cTpykrypa «mpuciiBHUK + iMmeHHUK» (P+N): recycled product,
corporate green.

2. MiHimi30BaHi JBOCKJIAJOBI CJIOBa — PEUEHHS € CIIOBaMH, MOOYIOBAHMMH BIAMOBIAHO 10
iMmenHuka + wmozeni imeHHukKa (N+N): clean diesel technology (exonoridyHO 4ucTa aHU3ENIbHA
TEXHOJNOTis), low-energy house (energy-saving house), product management (YpaBIliHHS SIKICTIO)).
Bapiantom 1i€i popMu € «iIMCHHUK — MPUIAMEHHUK — iMeHHUK» (N-prep-N): eKo-MOXIHMBICTb IJIst
1HHOBAIIiil, BUTPATH HA €HEPTIIO.

BapiantoM 11p0ro mabioHy € CTpyKTypa «IpuciIiBHUK + iMeHHUK» (P+N): recycled products,
green company.

3. CnoBa, noOynoBani y ¢opmi <imennuk + imeHHuk» (H+H): clean diesel technology
(mu3enpHA OU3eNbHA TEXHONOTIN), low energy house (eHepro3bepiraroumii OynMHOK), product
management (yHUpaBliHHS SKICTIO mpoxaykuii). Bapiant miei moxmeni «imMeHHMK + mpedikc +
iMeHHUK» (N+prep+N): MOXKIINBICTh-€KO-MOXIIUBICTh JUIsI TBOPYOCT1, €HEPrOBUTPAT.

3a 3MICTOM Kareropiii BUMOTH JIBOX KaTeropii JOKaJbHOIO MapKETHHTY MOJKHA PO3IUINTH Ha
TaKi rpymnu:

1) TeKCUYHI CIOBOCIIONYYCHHS, B SIKAX OOHWIBI KaTeropii MarTh JIEKCUYHHHA XapakTep:
OiloaM3eNbHAN HACOC, Xapu3MaThuHa MeradayHa;

2) 30ipHa JEeKCUKa, OJJHA YaCTHHA — II€ CIIOBO, a Jpyra — 4acTO BXKHBaHA, TMEpPEBEACHA B
po3psin CiiB: zero traffic (TpaHcmopT Oe3 WIKIIIMBUX BHUKHUIB), brand awareness (1I€HTUYHICTH
Openny), green accounts (Green account — cucTeMa €KOHOMIYHHMX IMOKa3HHKIB, 10 PO3TIISAIAIOTH
BIUIMB BUPOOHMIITBA Ta CIIO)KMBAHHS HAa HABKOJIUIIIHE CEPEIOBHILIE;

3) ClOBOCIONYYEHHS, IO MICTSATh 3araJlbHOBXKHBAHI CIIOBA, M0 TEPETBOPWIIKMCS Ha Pi3HI
CIIOBA: anti-waste (AHTU3AKPHUTTH), deep green («TIMOOKO 3€TCHUID — MiCIIeB1 ITOKYTIIII ).

Cepen IBOCKIJIQZOBUX JIGKCHYHUX CIIOBOCIIONYYECHb TaKOXK € MOOAMHOKI MPHUKIJIAIN MPUKIIaIiB
tumy niecinoBo + imeHHHK ([liecioBo+H): to market green (613HeC €KOIOTTYHO YUCTUX MPOAYKTIB).

TpuuacTuHHA CTPYKTYpa CIOBHUKA CTBOPEHA 32 TAKUMH THUIIAMU:

1) «mpukMeTHUK + iMeHHUK + iMeHHHK >> (Adj+N+N), ne HainpoaykrupHima ¢dopma
CTBOPEHHSI TPUKOMIIOHEHTHMX MAapKETHHIOBUX (pa3: IETOKCHKALIWHI NPOAYKTH, MepepoOieHi
KaBOBI YaIllK¥, EKOJIOTIYHHI OaaHc, HYJIb aBTOMOO1IIS.

2) «iMEHHHK + (MIPUIUMEHHMK) iIMEHHHUK + iMeHHUK» (N-+(mpuiitMeHHuk) N+N): eKkoyoriuHi
BUTpPATH 3a0pyIHEHHS, BUKUIA aBTOMOOLIIIB;

3) «IMEHHUK + TPUKMETHUK + iMeHHUK>> (N+Adj+N): wicueBuili enekTpoMoOib
(HEBENMKHI eJNEeKTPOMOOLNIb, SKUI IepecyBaeThCs Ha HEBENUKId IIBUAKOCTI Ta HAa KOPOTKI
BiJICTaHi);

4) «IPUKMETHUK + TPUKMETHHK + iMeHHUK>> (Adj+Adj+N): Hybrid electric vehicle
(riOpuaHUI TpaHCTIOPTHHIA 3aci0 (Mae ABUTYH BHYTPIIIHBOTO 3TOPSIHHS Ta €JIEKTPOABHUIYH));

5) «mupucniBHUKHTIpUKMETHUKHIMEHHUK» (Adv+Adj+N): ExonoriuHo cBizoMuil croxxkuBad,
€KOJIOTTYHO YHUCTHI MPOIYKT, OpraHiyHO BUpoOIeHa Tka.

[IpoBenenuii aHani3 mokasye, IO A0 CKJIAAY CJiB JIOKaJbHOI €KOMAapKETWHTOBOI CHCTEMH
TaKOXK BXOJSITh PEYCHHS, SIKI MICTATH 0arato 4acTHH, ajie X KUIbKICTb, SIK YK€ 3a3HAYanocs BHUIIIE,
nayxe Mmana. Hampuxiaz, 4OTHPHKOMIIOHEHTHI (cucrtema cepTudikamii 3eJeHoro OyaiBHHIITBA),
I’ ITAKOMIIOHEGHTHI (ONTUMaJbHA OYMCTKA CTIYHMX BOJ) 1 IIECTUKOMIIOHEHTHI poO3AuIiB Build
Absolute Nothing Anywhere Near Anything (panukanbHUN XapakTep HOBOTO OyTiBHUIITBA).

3a CBOIMH CTPYKTYpHO-CTPYKTYPHUMH XapaKT€pPUCTHUKaMH (KUIBKICTIO CHHOHIMIB 1
0araTo3Ha4HUX CJiB, HAMOBHEHHSM CIIOJNyYeHb CIIiB, JOBXKHHOIO TOIIO) AaHITIHChKA JIEKCHKa
€KOMApPKETHHTY BITHOCUTBCS J0 CIIiB MPOMIXKHOTO THITY, O3HaKaMH OIHCOBOTO, sIKi BApiIOIOTHCS BiJl
KaTeropili 3HaHHS JICKCHKU Ta MOBCSIKICHHUX CIIB.

BigMiHHOIO PHCOIO JOCIIKYBAaHOTO TEPMIHY € «PO3MHUTICTBY» 1 Horo cimadka cTpykrypa. Sk
MU BXKE 3a3Ha4yalii, TEPMIHOJIOT1Sl EKOMAapPKETHHTY BHHUKJIIA 1 PO3BUBAJIACS B TEPMIHOJIOTIT CyMI>KHUX
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JMCLUIUTIH, TOMY MICTUTh BEJIMKY KUIBKICTh 3amo3uueHb. KpiM TOro, reHeTH4Hi KopeHi Gararbox
ClIIB MOXKHAa 3HAWTH B TIOBCAKACHHHUX CIOBaX (PHHOK, CIIOKMBay, 3€JICHHUH, HaBKOJIMIIHE
CepeloBUILE TOIO). Y 3B’S3Ky 3 UM HEOOXITHO 3BEpHYTH yBary Ha BEJHKY KUIbKICTh T'PAaHHYHHUX
YMOB €KOMAapKETHUHTY — II€ CJI0Ba Ha CEMAaHTHYHUX MeXaX, 1€ OJMHHMIN IIUX CIiB, SKi 3MiCTOBHO
MOB’s13aHI OJHOYACHO 3 OJHIEI0 3 OIWHMIb, 10 BXOIATH OO JBa CIIOBA, HANPHKIIAL, MAaroTh
CEMaHTHYHI YacTHHH (BCi 200 OUIBIIICTH) B ONHIA TEPMIHONOTII Ta CEMAaHTHYHI MOXiIHI B 1HIIIMH.
['pannunuil TepMiH He OOOB’SI3KOBO € 0€3MIy31MM, HABKOJIHUIIHIM TEepMiHOM. Taki BHU3HAYECHHS
BKJIIOYAIOTh CTIHKICTh, €KOJIOTIYHHMH CIIOXKMBa4, MPOAYKT TOLIO. 3a JOMOMOTOI0 TPAaHMYHHX YMOB
BUKOHY€ETHCS IHTETpalis PI3HUX TEPMiHIB. Y NESKUX BUMAJIKAX BOHU IOEIHYIOTH IHTEPAKTHUBHI
TepMinu, 1mo0 chopmyBarn Oinmbmry cucremy (Buckymenko, c. 5). OCKUIbKM MapKeTHHTOBa
TEPMIHOJIOTISl Ma€ MIMPOKHUU Jiarna3oH 3HA4YeHb 1 CYMDKHHMX TEpPMIiHIB, TO YiTKYy MEXY HMpPOBECTH
MIPAKTUYHO HEMOJKIIHBO.

Tomy MOXHa cka3aTu: TEPMiH €KOMAapKETHHT — II€ CJIIOBO ab0 CJIOBOCIOJIyYEHHS, CTBOPEHE
MTYy4YHO 200 TOXiJHE BiJ] MPUPOIHOI MOBH, SKE aJCKBAaTHO BigoOpaxkae mpodeciiiHy Ta HayKOBY
IYMKY TICUXOJIOTIB, SKi CIeHiami3yloThCsl y cdepi eKOMapKeTHHTY, BOHU CHIBBIAHOCSATBHCS Ta
B3a€MOJIIIOTH 3 IHIIMMH CIIOBAMHU, CTBOPUBIIH TEPMiH JIOKaJIbHA MAPKETUHIOBA CUCTEMA.

4. BUCHOBKMU I HAITPSAMU NOJAJBIINX JOCJI’KEHb

OTxe, MO)KHA 3pOOUTH BHCHOBKH, 110 TEPMIHU SKi € ONUHUILSIMUA OyJb-sIKOI IPUPOIHOI abo
IITy4YHOI MOBH, MAIOTh TIEBHE JICKCHYHE 3HAUCHHS B PE3yJIbTaTi CIIOHTAHHOI 200 0COOJIMBO CBIAOMOI
KOJIEKTUBHOI 3roau. Bona moxe OyTu BHpakeHa ycHO a0o B Tiil uu iHIIiM opmanbHiit Gopmi, 1 €
TOYHOIO 1 TMOBHOK. TepMiH BinoOpa’ka€ OCHOBHMIA, BaXKJIMBUI pIiBeHb HAyKOBO-TEXHIYHOTO
PO3BHUTKY BiAMOBIHOTO MOHSATTSL.

CyyacHa aHIJIOMOBHAa TEPMIHOCHUCTEMAa EKOMAapKETMHTY — L€ JMHaMiyHa CHCTEeMa, sKa
HiAMOPAIKOBAaHA 3arajlbHOMY 3aKOHY KUIBKICHOTO 3POCTaHHS Ta SIKICHMX 3MiH, MOCTYIIOBOTO Ta
IIBUJIKOTO PO3BHUTKY. LIsi TepMiHOIOTISA HAJEXUTh A0 TEPMIHOJOTII COLIONOrii, sSiKa € HAHOLIbII
YyTJIUBOIO /IO COLIAJbHUX 3MiH. BUBUEHHS CydacHOi aHIIIOMOBHOI TEPMIHOJIOTIYHOT CUCTEMH ISt
MICIIEBOTO €KOMAPKETUHTY JJa€ MOXKIIUBICTh IOCKOHATHNX 1 00’ €KTUBHUX METOIB yAOCKOHAJICHHS Ta
HopMaJi3alii i€l (haxoBoi MOBH Ta CIIPHUsE€ ONTHMI3allii aHAJIOTIYHOI YKpaTHCHKOT TepMiHOIOT1YHOT
CHCTEMH, 110 /1a€ MOXKJIMBICTb OPIEHTYBATHCS HA CIIOKMBAYa €KO-PEKIIAMH.

AKTyalbHUM TMOKAa3HMKOM IOJAJIBIIONO PO3BUTKY L€l TEMH € MPOIOBXKEHHS IOCIIIKCHHS
CEMAaHTUKU HEOJIOTI3MIB y HAayKOBO-TEXHIYHOMY IUIaHI €KOMApKETHHTY Yy 3B’SI3Ky 3 IMOCTIHHHUM
PO3BUTKOM 1, SIK HACTIJOK, HAllOBHEHHSM JIEKCHYHOTO CKJIAJly MOBH HOBHMHU CIIOBHHUKOBHUMH
OIMHUIISIMH.
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Yana Tikan, Alina Melnychuk. Structural and semantic features of English language ecomarketing
terms. The article presents the study of the structural and semantic features of the functioning of eco-
marketing terms in English-language texts. It is noted that the environment is of special value to society,
therefore the issues of environmental protection and ecological safety are among the most relevant today.
It is outlined that a significant number of vocabulary units of ecological marketing were borrowed or
created based on the requirements of related disciplines (economics, ecology, marketing). It has been
established that most English-language ecomarketing terms consist of two words or are three-dimensional
word combinations. A productive source of the appearance of environmental terms in the English
language is word-forming processes (affixation, conversion and word formation). Today, ecological terms
are becoming used, they appear more often in various fields of science and technology. The analysis of
the sources and peculiarities of the formation of ecological terms made it possible to evaluate and
compare the entire range of ecological terms, a comprehensive linguistic analysis contributed to the
definition of the main patterns of the creation of terms in the field of eco-marketing. The development of
the English-language ecological term system is studied, the sources of the formation of the studied
ecological terms are determined, the classification and typology of the eco-marketing term system is
highlighted. The modern English-language terminological system of ecomarketing is a dynamic system
that is subject to the general law of quantitative growth and qualitative changes, gradual and rapid
development. This terminology belongs to the terminology of sociology, which is most sensitive to social
changes. The study of the modern English-language terminological system for local eco-marketing
provides an opportunity for perfect and objective methods of improvement and normalization of this
professional language and contributes to the optimization of a similar Ukrainian terminological system,
which makes it possible to focus on the eco-advertising consumer.
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